124.1

Clarification

The second sentence of “Gone Astray in the Flesh: Kara Walker, Black Women Writers,
and African American Postmemory,” by Arlene Keizer, presents a list of artists and com-
mentators who have objected to Kara Walker’s art (123.5 [2008]: 1649). The grounds for
including Faith Ringgold in this list are her remarks contrasting her work with Walker’s
at the end of “The Mona Lisa Interview: With Faith Ringgold” (www.faithringgold.com/
ringgold/guest.htm). Ringgold’s published views on Walker are not, however, the same
as, or as critical as, those of the other artists and commentators mentioned.

Corrections

Frangoise Lionnet’s “The Indies”: Baudelaire’s Colonial World” (123.3 [2008]: 723-36)
contains two editing errors. PMLA regrets these mistakes.

Page 725, the second line from the top of the left column:
These contemporaries included the

The phrase should read:

That world included the

Page 731, the eighth and ninth lines up from the bottom of the right column:
[in Baudelaire’s “De 'essence du rire”]
From this phrase “in” should be omitted.

In addition, the letter e is missing twice in the quotation in note 9. The relevant passage
should read “que j'aie vu la guerre de prés, je I'ai vue assez” (734).
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